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The Lord Jesus Christ Will Come Again
By President Russell M. Nelson
President of The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints

Herren Jesus Kristus vil komme igjen
Av president Russell M. Nelson
President for Jesu Kristi Kirke av Siste Dagers Hellige
 
October 2024 general conference

Now is the time for you and for me to prepare for 
the Second Coming of our Lord and Savior, Jesus 
the Christ.

My dear brothers and sisters, I am grateful 
that the Lord has blessed me to speak with you.

In this conference, the Lord has spoken to us 
through His servants. I urge you to study their 
messages. Use them as a litmus test of what is 
true and what is not during the next six months.

The preservation and renovation of the Salt 
Lake Temple and other areas on Temple Square 
have been underway for nearly five years. Present 
projections indicate that this work will be com-
pleted by the end of 2026. We are grateful for all 
who are working on this massive project.

During the last six months, we have dedicat-
ed or rededicated nine temples in five countries.
Between now and the end of the year, we will 
dedicate five more.

Today we are pleased to announce plans to 
construct 17 more temples. Please listen rever-
ently as I announce the locations.

Juchitán de Zaragoza, Mexico
Santa Ana, El Salvador
Medellín, Colombia
Santiago, Dominican Republic
Puerto Montt, Chile
Dublin, Ireland
Milan, Italy
Abuja, Nigeria
Kampala, Uganda
Maputo, Mozambique
Coeur d’Alene, Idaho

Nå er tiden for dere og for meg til å forberede oss 
til vår Herre og Frelser Jesu Kristi annet komme.

Mine kjære brødre og søstre, jeg er takknem-
lig for at Herren har velsignet meg til å tale til 
dere.

På denne konferansen har Herren talt til 
oss gjennom sine tjenere. Jeg oppfordrer dere 
innstendig til å studere deres budskap. Bruk dem 
som en lakmustest på hva som er sant, og hva 
som ikke er sant, i løpet av de neste seks måned-
ene.

Bevaringen og renoveringen av Salt Lake 
tempel og andre områder på Temple Square har 
pågått i nesten fem år. Nåværende prognoser 
indikerer at dette arbeidet vil være ferdig innen 
utgangen av 2026. Vi er takknemlige for alle som 
arbeider med dette massive prosjektet.

I løpet av de siste seks månedene har vi 
innviet eller gjeninnviet ni templer i fem land.
Mellom nå og slutten av året vil vi innvie fem til.

I dag har vi gleden av å bekjentgjøre planer 
om å bygge 17 templer til. Vær så snill og lytt 
ærbødig når jeg bekjentgjør stedene.
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Queen Creek, Arizona
El Paso, Texas
Huntsville, Alabama
Milwaukee, Wisconsin
Summit, New Jersey
Price, Utah
My dear brothers and sisters, do you see 

what is happening right before our eyes? I pray 
that we will not miss the majesty of this moment! 
The Lord is indeed hastening His work.

Why are we building temples at such an 
unprecedented pace? Why? Because the Lord 
has instructed us to do so. The blessings of the 
temple help to gather Israel on both sides of the 
veil. These blessings also help to prepare a people 
who will help prepare the world for the Second 
Coming of the Lord!

As the prophet Isaiah prophesied, and as 
memorialized in Handel’sMessiah, when Jesus 
Christ returns, “the glory of the Lord shall be 
revealed, and all flesh shall see it together.”

In that day “the government shall be upon 
his shoulder: and his name shall be called Won-
derful, Counsellor, The mighty God, The ever-
lasting Father, The Prince of Peace.”

Jesus Christ will govern from both old Je-
rusalemand the New Jerusalem “built upon the 
American continent.”From these two centers, He 
will direct the affairs of His Church.

In that day the Lord will be known as “King 
of Kings, and Lord of Lords.” Those who are with 
Him will be “called, and chosen, and faithful.”

Brothers and sisters, now is the time for you 
and for me to prepare for the Second Coming of 
our Lord and Savior, Jesus the Christ.Now is the 
time for us to make our discipleship our highest 
priority. In a world filled with dizzying distrac-
tions, how can we do this?

Regular worship in the temple will help 
us. In the house of the Lord, we focus on Jesus 
Christ. We learn of Him. We make covenants to 
follow Him. We come to know Him. As we keep 
our temple covenants, we gain greater access to 
the Lord’s strengthening power. In the temple, 
we receive protection from the buffetings of 
the world. We experience the pure love of Jesus 
Christ and our Heavenly Father in great abun-
dance! We feel peace and spiritual reassurance, in 
contrast to the turbulence of the world.

Here is my promise to you: Every sincere 
seeker of Jesus Christ will find Him in thetemple.

Queen Creek, Arizona
El Paso, Texas
Huntsville, Alabama
Milwaukee, Wisconsin
Summit, New Jersey
Price, Utah
Mine kjære brødre og søstre, ser dere hva 

som skjer rett foran våre øyne? Jeg ber om at vi 
ikke går glipp av dette øyeblikkets storhet! Her-
ren fremskynder virkelig sitt verk.

Hvorfor bygger vi templer i et så enestående 
tempo? Hvorfor? Fordi Herren har befalt oss 
å gjøre det. Tempelets velsignelser bidrar til å 
samle Israel på begge sider av sløret. Disse vel-
signelsene bidrar også til å forberede et folk som 
vil bidra til å forberede verden til Herrens annet 
komme!

Som profeten Jesaja profeterte, og som 
skrevet i HändelsMessias, når Jesus Kristus kom-
mer tilbake, “[skal] Herrens herlighet … åpen-
bares, og alt kjød skal sammen se [det].”

På den dag skal “herredømmet [være] på 
hans skulder, og han skal få navnet Under, Rådg-
iver, Veldig Gud, Evig Far, Fredsfyrste”.

Jesus Kristus vil regjere både fra det gamle 
Jerusalemog det nye Jerusalem, “bygget på det 
amerikanske kontinent”.Fra disse to sentrene vil 
han lede det som angår hans kirke.

På den dagen vil Herren være kjent som 
“kongers konge og herrers herre”. De som er 
sammen med ham, vil være “de kalte og utvalgte 
og trofaste”.

Brødre og søstre, nå er tiden for dere og for 
meg til å forberede oss til vår Herre og Frelser 
Jesu Kristi annet komme.Nå er tiden for oss til å 
gjøre vårt disippelskap til vår høyeste prioritet. 
I en verden fylt med svimlende distraksjoner, 
hvordan kan vi gjøre dette?

Regelmessig tilbedelse i tempelet vil hjelpe 
oss. I Herrens hus fokuserer vi på Jesus Kristus. 
Vi lærer av Ham. Vi inngår pakter om å følge 
ham. Vi lærer ham å kjenne. Når vi holder våre 
tempelpakter, får vi større tilgang til Herrens 
styrkende kraft. I tempelet får vi beskyttelse mot 
verdens tuktelse. Vi opplever Jesu Kristi og vår 
himmelske Faders rene kjærlighet i rikt monn! 
Vi føler fred og åndelig trygghet, i motsetning til 
verdens turbulens.

Her er mitt løfte til dere: Enhver som opprik-
tig søker Jesus Kristus, vil finne ham i tempelet.
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You will feel His mercy. You will find answers 
to your most vexing questions. You will better 
comprehend the joy of His gospel.

I have learned that the most crucial question 
we each must answer is this: To whom or to what 
will I give my life?

My decision to follow Jesus Christ is the 
most important decision I have ever made. 
During medical school, I gained a testimony of 
the divinity of God the Father and His Son, Jesus 
Christ. Since then our Savior has been the rock 
upon which I have built my life.That choice has 
made all the difference! That decision has made 
so many other decisions easier. That decision 
has given me purpose and direction. It has also 
helped me weather the storms of life. Let me 
share two examples:

First, when my wife Dantzel unexpectedly 
passed away, I could not reach any of our chil-
dren. There I was, alone, devastated, and crying 
out for help. Gratefully, through His Spirit, the 
Lord taught me why my dear Dantzel had been 
taken home. With that understanding, I was 
comforted. Over time, I was better able to cope 
with my grief. Later, I married my beloved wife 
Wendy. She was a central part of my second 
example.

When Wendy and I were on assignment in a 
distant land, armed robbers put a gun to my head 
and pulled the trigger. But the gun did not fire. 
Throughout that experience, both of our lives 
were threatened. Yet Wendy and I felt an unde-
niable peace. It was the peace “which passeth all 
understanding.”

Brothers and sisters, the Lord will comfort 
you too! He will strengthen you. He will bless 
you with peace, even amidst chaos.

Please listen to this promise of Jesus Christ 
to you: “I will be on your right hand and on your 
left, and my Spirit shall be in your hearts, and 
mine angels round about you, to bear you up.”

There is no limit to the Savior’s capacity 
to help you. His incomprehensible suffering in 
Gethsemane and on Calvary was for you! His 
infinite Atonement is for you!

I urge you to devote time each week—for the 
rest of your life—to increase your understanding 
of the Atonement of Jesus Christ. My heart aches 
for those who are mired in sin and don’t know 
how to get out. I weep for those who struggle 
spiritually or who carry heavy burdens alone be-

Dere vil føle hans barmhjertighet. Dere vil finne 
svar på deres vanskeligste spørsmål. Dere vil 
bedre forstå gleden ved hans evangelium.

Jeg har lært at det mest avgjørende spørsmål 
vi alle må svare på, er dette: Til hvem eller til hva 
vil jeg vie mitt liv?

Min beslutning om å følge Jesus Kristus er 
den viktigste avgjørelsen jeg noensinne har tatt. 
Under medisinstudiet fikk jeg et vitnesbyrd om 
Gud Faderen og hans Sønn Jesu Kristi guddom-
melighet. Siden da har vår Frelser vært klippen 
jeg har bygget mitt liv på.Dette valget har utgjort 
hele forskjellen! Denne beslutningen har gjort så 
mange andre avgjørelser enklere. Denne beslut-
ningen har gitt meg hensikt og retning. Det har 
også hjulpet meg å ri av livets stormer. La meg 
dele to eksempler:

For det første, da min hustru Dantzel uven-
tet gikk bort, kunne jeg ikke få kontakt med 
noen av våre barn. Der var jeg, alene, knust og 
ropte om hjelp. Gjennom sin Ånd lærte Herren 
meg heldigvis hvorfor min kjære Dantzel hadde 
blitt hentet hjem. Med denne forståelsen ble jeg 
trøstet. Med tiden ble jeg bedre i stand til å takle 
sorgen. Senere giftet jeg meg med min kjære hus-
tru Wendy. Hun var en sentral del i mitt andre 
eksempel.

Da Wendy og jeg var på oppdrag i et land 
langt borte, satte væpnede ransmenn et sky-
tevåpen mot hodet mitt og trykket på avtrek-
keren. Men skytevåpenet ble ikke avfyrt. Gjen-
nom hele denne opplevelsen ble vi begge truet på 
livet. Likevel følte Wendy og jeg en ubestridelig 
fred. Det var den fred “som overgår all forstand”.

Brødre og søstre, Herren vil trøste dere også! 
Han vil styrke dere. Han vil velsigne dere med 
fred, selv midt i kaos.

Vær så snill og lytt til dette løftet fra Jesus 
Kristus til dere: “Jeg vil være ved deres høyre og 
ved deres venstre hånd, og min Ånd skal være i 
deres hjerter og mine engler rundt om dere og 
støtte dere.”

Det finnes ingen grense for Frelserens 
kapasitet til å hjelpe dere. Hans ufattelige lidelse 
i Getsemane og på Golgata var for dere! Hans 
altomfattende forsoning er for dere!

Jeg oppfordrer dere innstendig til å sette av 
tid hver uke – resten av livet – til å øke deres 
forståelse av Jesu Kristi forsoning. Mitt hjerte 
verker for dem som er nedsunket i synd og ikke 
vet hvordan de skal komme seg ut. Jeg gråter for 
dem som strever åndelig eller som bærer tunge 
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cause they do not understand what Jesus Christ 
did for them.

Jesus Christ took upon Himsel-
fyoursins,yourpains,yourheartaches, andyourin-
firmities.You do not have to bear them alone! He 
will forgive you as you repent. He will bless you 
with what you need.He will heal your wounded 
soul.As you yoke yourself to Him, your burdens 
will feel lighter.If you will make and keep cov-
enants to follow Jesus Christ, you will find that 
the painful moments of your life are temporary. 
Your afflictions will be “swallowed up in the joy 
of Christ.”

It is neither too early nor too late for you to 
become a devout disciple of Jesus Christ. Then 
you will experience fully the blessings of His 
Atonement. You will also be more effective in 
helping to gather Israel.

My dear brothers and sisters, in a coming 
day, Jesus Christ will return to the earth as the 
millennial Messiah. So today I call upon you to 
rededicate your lives to Jesus Christ. I call upon 
you to help gather scattered Israel and to prepare 
the world for the Second Coming of the Lord. I 
call upon you to talk of Christ, testify of Christ, 
have faith in Christ, and rejoice in Christ!

Come unto Christ and “offer your whole 
[soul]” to Him.This is the secret to a life of joy!

The best is yet to come, my dear brothers and 
sisters, because the Savior is coming again! The 
best is yet to come because the Lord is hastening 
His work. The best is yet to come as we fully turn 
our hearts and our lives to Jesus Christ.

I bear my solemn witness that Jesus Christ is 
the Son of God. I am His disciple. I am honored 
to be His servant. At His Second Coming, “the 
glory of the Lord shall be revealed, and all flesh 
shall see it together.” That day will be filled with 
joy for the righteous!

Through the power of the sacred priesthood 
keys I hold, I declare this truth to you and to all 
the world! In the name of Jesus Christ, amen.

byrder alene fordi de ikke forstår hva Jesus Kris-
tus gjorde for dem.

Jesus Kristus påtok segderessynder,deress-
merter,dereshjertesorg ogderesskrøpeligheter.
Dere trenger ikke å bære dem alene! Han vil tilgi 
dere når dere omvender dere. Han vil velsigne 
dere med det dere trenger.Han vil helbrede deres 
sårede sjel.Når dere setter dere i åk med ham, vil 
deres byrder føles lettere.Hvis dere vil inngå og 
holde pakter om å følge Jesus Kristus, vil dere 
oppdage at de smertefulle øyeblikkene i deres liv 
er midlertidige. Deres lidelser vil bli “oppslukt i 
gleden over Kristus”.

Det er hverken for tidlig eller for sent for 
dere å bli en hengiven Jesu Kristi disippel. Da vil 
dere fullt ut oppleve velsignelsene ved hans for-
soning. Dere vil også bli mer effektive i å hjelpe 
til med å samle Israel.

Mine kjære brødre og søstre, en dag i frem-
tiden vil Jesus Kristus komme tilbake til jorden 
som tusenårsrikets Messias. Så i dag kaller jeg 
på dere til å gjeninnvie deres liv til Jesus Kristus. 
Jeg kaller på dere til å hjelpe til med å samle det 
adspredte Israel og forberede verden til Herrens 
annet komme. Jeg kaller på dere til å tale om 
Kristus, vitne om Kristus, ha tro på Kristus og 
glede dere i Kristus!

Kom til Kristus og ofre “hele deres sjel” til 
ham.Dette er hemmeligheten til et liv i glede!

Det beste ligger foran oss, mine kjære brødre 
og søstre, fordi Frelseren kommer igjen! Det 
beste ligger foran oss fordi Herren fremskynder 
sitt verk. Det beste ligger foran oss når vi helt og 
fullt vender vårt hjerte og vårt liv til Jesus Kris-
tus.

Jeg bærer høytidelig vitnesbyrd om at Jesus 
Kristus er Guds Sønn. Jeg er hans disippel. Det er 
en ære å være hans tjener. Ved hans annet kom-
me skal “Herrens herlighet … åpenbares, og alt 
kjød skal sammen se [det]”. Den dagen vil være 
fylt med glede for de rettferdige!

Gjennom de hellige prestedømsnøklers kraft 
som jeg innehar, forkynner jeg denne sannhet for 
dere og for hele verden! I Jesu Kristi navn. Amen.
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